
Mikołów, 9.10.2020 roku Mikołów, 9.10.2020 

 

 

Ja, niżej podpisany, działając w imieniu Althea 

Polska spółka z o.o. z siedzibą w Mikołowie 

(adres: ul. Bielska 49, 43-190 Mikołów) 

wpisanej do rejestru przedsiębiorców 

Krajowego Rejestru Sądowego prowadzonego 

przez Sąd Rejonowy Katowice- Wschód w 

Katowicach Wydział VIII Gospodarczy pod 

numerem KRS 0000325390 (dalej jako 

„Spółka”) upoważniam: 

 

I, the undersigned, acting on behalf of Althea 

Polska sp. z o.o. with its registered seat in 

Mikołów (ul. Bielska 49, 43-190 Mikołów), 

entered into the register of entrepreneurs kept 

by the District Court in Katowice Vlllth 

Commercial Department under KRS no. 

0000325390 (hereinafter referred to as the 

“Company”) authorize: 

 

Panią Łucję Drezner 

nr dowodu osobistego CFI590740 

 

oraz 

 

Pana Karola Czarneckiego 

nr dowodu osobistego CFS433733 

 

oraz 

 

Panią Justynę Jakimiuk-Szram 

nr dowodu osobistego DBR764288 

 

Ms. Łucja Drezner 

ID card no. CFI590740 

 

and 

 

Mr. Karol Czarnecki 

ID card no. CFS433733 

 

and 

 

Ms. Justyna Jakimiuk-Szram 

ID card no. DBR764288 

 

do reprezentowania Spółki w postępowaniach 

o udzielenie zamówienia publicznego 

(„Postępowania”), w tym w szczególności, ale 

nie jedynie, do:  

to represent the Company in all the public 

procurement procedures (“Proceedings”), 

including in particular, but not exclusively, a 

faculty to:  

a) podpisywania (w tym kwalifikowanym 

podpisem elektronicznym) i składania ofert w 

Postępowaniach, w tym opatrywania 

kwalifikowanym podpisem elektronicznym oraz 

składania Jednolitych Europejskich 

Dokumentów Zamówienia, 

 

a) sign (including by use of the qualified 

electronic signature), and submit the tenders in 

the Proceedings, including in particular signing 

by a qualified electronic signature and 

submitting the European Single Procurement 

Documents,  

 

b) składania wszelkich oświadczeń lub 

dokonywania wszelkich czynności 

przewidzianych przepisami prawa oraz 

składania wszelkich innych oświadczeń w 

związku z Postępowaniami, w tym 

poświadczania kopii dokumentów za ich 

zgodność z oryginałem, poświadczania 

tłumaczeń dokumentów, składania wniosków o 

wyjaśnienia treści ogłoszenia o zamówieniu 

oraz SIWZ, składania wszelkich wyjaśnień i 

uzupełnień dotyczących treści złożonej oferty, 

 

b) submit all statements and take any 

actions provided by law as well as submit other 

statements in connection to the Proceedings, 

including in particular certifying copies of the 

documents, certifying translations of the 

documents, submitting the requests to clarify 

the wording of the contract notices and the 

Terms of Reference, providing all kinds of 

explanations and supplementing the content of 

the tenders presented,  



c) przeglądania ofert innych 

wykonawców oraz dokumentacji Postępowań,  

 

c) review other contractors’ tenders and the 

documentation of the Proceedings,  

d) podpisywania umów zawartych w 

wyniku Postępowań, jak również negocjowania 

i dokonywania w nich zmian, 

d) sign the contracts awarded in the 

Proceedings, as well as negotiate and make 

changes to such contracts, 

e) korzystania ze środków ochrony 

prawnej, w tym wnoszenia w imieniu Spółki 

odwołań, a także wszelkich innych pism, 

cofania odwołań, składania w imieniu Spółki 

oświadczeń o przystąpieniu do postępowań 

wszczętych w wyniku wniesienia odwołania 

przez innego wykonawcę, jak również do 

reprezentacji Spółki na posiedzeniach 

i rozprawach przed Krajową Izbą Odwoławczą. 

 

e) use the legal remedies, including 

submitting the appeals on behalf of the 

Company, as well as any other pleadings, 

withdraw the appeals, submit on behalf of the 

Company the declarations on joining the 

appeal procedures commenced by another 

contractor’s appeal, as well as to represent the 

Company during the hearings before the 

National Appeal Chamber.  

  

Każdy z pełnomocników uprawniony jest do 

rozporządzania prawem oraz zaciągania 

zobowiązania do świadczenia do wartości nie 

przekraczającej 500.000,00 zł brutto.  

 

Każdy z pełnomocników jest uprawniony do 

samodzielnego działania.  

 

Niniejsze pełnomocnictwo jest ważne do 

odwołania. 

 

Each of the holder of the power of attorney is 

authorized to dispose of the right and assume 

obligation to provide performance of a value not 

exceeding PLN 500.000,00 gross.  

 

Each of the holder of the power of attorney is 

authorized to act independently.  

 

This power of attorney is valid until revoked. 

  

Niniejsze pełnomocnictwo zostało 

sporządzone w polskiej i angielskiej wersji 

językowej. W przypadku jakichkolwiek 

rozbieżności wiążąca jest wersja polska. 

 

This Power of Attorney was drawn up in Polish 

and English language versions. In case of any 

discrepancies Polish language version shall 

prevail. 

 

 

_______________ 

Patrik Di Saverio 

Członek Zarządu / Management Board Member 
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